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MCB Systems will be exhibiting the TRADOS Translator's Workbench translation memory
system and explaining options for integrating it with leading machine translation systems.

The TRADOS Translator's Workbench for Windows is not a machine translation program.
Rather, it stores translation work at the sentence level, and is able to "recycle" any sentences that
are repeated later. While a translation memory approach requires very little post-editing, it does
require new text to be translated from scratch. Machine translation, on the other hand, provides
fast translations of new text, but the translations require post-editing. A good approach to getting
fast, accurate translation from the computer is to integrate the two systems.

The example below shows the Workbench, at the top of the screen, being used with Microsoft
Word. A 100% match has been found in translation memory. Come see a live demonstration!
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Just imagine the possibilities of integrating translation memory technology with
machine translation. If a sentence has been translated and post-edited already, it is
automatically retrieved from translation memory. If it 1s a new sentence, the
machine translation is presented for post-editing in a famiiar word processing
environment.§
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